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. Nilkiiu, 13 Iulie st. v.
Cele două diare oficioase din Buda

pesta ne presentă cestiunea manifestaţiu- 
nilor dela Dresda din doué deosebite puncte 
de vedere.

„ N e m z e t “ publică o dare de seamă 
făcută de dl Al. Hegedűs, „preşedintele 
reuniunii naţionale de gimnastică“.

Dl Hegedűs îşi dă silinţă sé arate, 
că cele petrecute la Dresda nu au nici o 
importanţă po l i t i c ă .  Gimnasticii maghiari 
au fost invitaţi şi ei ca oaspeţi la Dresda; 
au hotărît însă de a nu se duce. Cei ce 
s’au dus, au făcut-o dar’ aceasta ca oameni 
privaţi; n’au dus cu dînşii nici steagul, 
nici vre-o altă insignie a reuniunii, n’au 
purtat uniforma gimnasticilor maghiari, n’au 
representat nici Ungaria, nici naţiunea 
maghiară, nici chiar pe gimnasticii ma
ghiari. Nu puteau dar’ să fie decât per
sonal insultaţi de unii dintre membrii 
„Schulvereinului“.

în  adevăr, preşedintele reuniunilor 
germane a şi exprimat părerea sa de rău 
pentru cele petrecute.

Acest resonament al dlui Hegedűs 
nu ne duce însă la conclusiunea dorită 
de cel ce îl face.

Căci e, înainte de toate, important 
să seim, că gimnasticii maghiari au luat 
hotărîrea de a nu se representa la festi
vităţile din Dresda.

De ce aceasta?
De sigur numai fiind-că presimţeau, 

că nu vor fi acolo bine primiţi. Şi este 
foarte important să seim, că Maghiarii 
simt şi ei înşişi că au perdut simpatiile 
Germanilor, cu care atât de mult se fă
leau odinioară şi care atât de mult ’i-au 
ajutat a se ridica la posiţiunea, în care 
se află, şi a se susţină în ea.

Tocmai de aceea însă nu la adresa 
„ p e r s o a n e l o r “ s’au făcut manifesta- 
ţiunile.

E tricolorul naţional maghiar, este 
inscripţiunea maghiară de pe acest tricolor, 
ceea-ce a produs manifestaţiunea de re
sentiment în publicul german.

Dar’ prea puţin îi pasă d-lui He
gedűs, dacă Germanii vor fi având ori 
nu simpatii pentru statul ungar şi pentru 
naţiunea maghiară îndeosebi. Aceasta nu 
ne privesce: destul, că la Dresda s’a ma
nifestat resentimentul, nu faţă cu mutra 
d-lui „Bokelberg Ernő“, ci faţă cu na
ţiunea maghiară, ori mai exact, faţă cu 
politica actuală a guvernului ungar.

„ P e s t e r  L l o y d “ ne spune, că nici 
nu are naţiunea maghiară trebuinţă de 
simpatiile Germanilor, căci nu au Ger
manii să se amestece în resolvarea con
flictelor noastre interne.

„Lupta i n t e r n ă ,  — (jice (jiarul din Buda
pesta, — trebue sé o ducă şi o vor duce po
poarele din Austria, care de atâta timp sünt le
gate între ele, pănă în sfîrşit ele între ele. Gim
nasticii străini pot sé fie la lucrarea aceasta 
oaspeţi nepoftiţi. Cât inse pentru r e i a ţ i u n i l e  
m o n a r c h i e i  c ă t r ă  G e r m a n i a ,  de care 
„fraţii“ din reuniunile germane cântă şi vorbesc 
atât de mult, se cuvine sé reamintim cu această

ocasiune, că un m i n i s t r u  m a g h i a r  a fost 
cel ce le-a stabilit, după-ce ie stricase un mi
nistru venit din Saxon ia .  Ear’ astădi aceste 
relaţiuni sünt puse sub ocrotirea unui om de 
stat, căruia valurile însufleţirii gimnasticilor şi 
ale dătătorilor la sémn din Germania nici macar 
tălpile nu i le ating“.

Aceasta e fără îndoială aşa: nu au 
Nemţii să se amestece în trebile noastre; 
un m i n i s t r u  m a g h i a r  a stabilit bu
nele relaţiuni între monarchia noastră şi 
Germania; de dragul; „fraţilor“ întruniţi la 
Dresda principele Bismarck n’are să renunţe 
la avantagele alianţei cu monarchia noastră.

Ar fi cu toate aceste mai bine, dacă 
principele Bismark, care este cancelar al 
imperiului german, n’ar trebui să se pună 
în conflict cu opiniunea publică germană, 
când spriginesce pe guvernul ungar.

Nu-’i vorba, seim prea bine, că prin
cipele Bismarck e destul de t ar e ,  pentru-ca 
să nu aibă nevoie de a se supune curen
telor publice, e însă bine, ca nici curentele 
publice să nu ne fie contrare, ca să nu 
le facem aliaţilor noştri supărări la ei 
acasă, căci tot noi avem să ’i-le dăm 
c o m p e n s a ţ i u n e  pentru aceste supărări.

De ce anume un m i n i s t r u  ma
g h i a r  a stabilit bunele relaţiuni între 
monarchia noastră şi Germania?

Pentru-că m i n i s t r u l  v e n i t  din 
S a x o n i a  nu a voit să-’i acorde Germaniei 
a v a n t a g e l e ,  pe care ministrul maghiar 
a fost gata să le acorde.

Maghiarii se gândesc înainte de toate 
la  c a u s a  lor  n a ţ i o n a l ă  şi foarte lesne 
sacrifică interese de ale m o n a r c h i e i ,  
dacă drept compensaţiune, li se dă sprigin 
pentru realisarea proiectelor lor naţionale.

Principele Bismarck va fi având re- 
soane de stat destul de puternice, ca să 
sacrifice pe connaţionalii sei din Ungaria, 
ba chiar şi pe cei din Ardeal îndeosebi: 
e treaba lor să se afirme şi să-’şi creeze 
în statul acesta o posiţiune potrivită cu 
însămnătatea lor numerică şi culturală, ear’ 
dacă nu sânt destoinici a-’şi crea ei înşişi 
asemenea posiţiune, nu sânt vrednici de 
ea; de dragul lor interesele statului ger
man nu pot să fie sacrificate. Aceasta e 
aşa, şi aşa trebue să fie. Insă cel ce sa- 
crifiică ceva, cere o compensaţiune, şi com- 
pensaţiunea aceasta o dăm noi, monarchia 
şi chiar Ungaria îndeosebi.

„ F r a ţ i i “ din Germania nu mai par 
a fi mulţumiţi, că se sacrifică aşa nitam 
nisam „ f r a ţ i i “ din regatul ungar, şi cer
curile politice representate de „ P e s t e r  
L l o y d “ vor fi înţelegând tot atât de bine 
ca noi, că principele Bismarck, om practic 
fiind, va căuta să-’i mângăie cu ceva, să 
le dee vre-o compensaţiune, ear’ socoteala 
biata noastră monarchie are s’o plătească.

E pare-ni-se cam stângace politica, 
pe care o fac Maghiarii şi prea mult ne 
temem, că ei sacrifică interese mari, numai ca 
să obţină „mână liberă“ de a se opinti în Un
garia să realiseze nesce planuri nerealisabile.

Da, fără îndoeală principele Bismarck 
n’o să se iee după „fraţii“ dela Dresda, 
fiindcă e om cu minte şi scie să-’şi facă

socotelile: imperul german e scump plătit 
pentru protecţiunea, pe care ’i-o dă na
ţiunii maghiare, atât de scump plătit, încât 
adese-ori ni-e, par’că monarchia noastră e 
un fel de satelit al Germaniei.

- Dar’ poate că numai nouă, qare atât 
de mult ţinem la monarchie şi sântem atât 
de preocupaţi de gloria Habsburgilor, poate 
că numai noue, care chiar si acum ne în- 
sufleţim în aiujul marşului „Radetzki“ şi 
în vederea steagului negru-galben, poate 
că numai nouă ne par lucrurile astfel, ear’ 
în adevăr împărăţia Habsburgilor a devenit 
mai tare şi mai consolidată în urma de- 
sastrului dela 1866.

Se poate, şi în tot caşul nu noi 
avem să mântuim împărăţia aceasta, dacă-’i 
scris în adevăr să se desfacă într’un 
mosaic de fel de fel de state şi stătuleţe 
întemeiate pe principiul stîrpirii de popoare.

Noi însă nu voim să fim stîrpiţi, şi 
un lucru să scie Maghiarii: că manifes
tările din Dresda ne încurăgiază în lupta 
noastră pentru libertatea de desvoltare.

E mare lucru să seim, că departe, în 
centrul Europei în adevăr culte s’a ivit un 
curent din ce în ce mai puternic în fa
vorul nostru, că lumea cea mare ne aproabă, 
ne dă dreptate şi laudă silinţele noastre.

E dreaptă causa noastră şi potrivită 
cu interesele monarchiei şi ale civilisa- 
ţiunii: o vom susţină cu atât mai vîrtos, 
când avem consciinţa, că şi lumea cea  
b u n ă  o scie aceasta.

La înfrăţirea celio - maghiară. Drept 
ilustraţiune pentru înfrăţirea oeho-maghiară re
producem după „Neue freie Presse“ următoarele 
din cel mai răspândit organ scris în limba cehică, 
din „Narodni Listy“:

„Din nou atragem atenţiunea la ocasiunea 
binevenită pentru excursioniştii noştri cehi de a 
visita în 4 şi 5 August frumoasa T a t r a  şi 
Ca r  p ă ţ i i  pitoreşti şi totodată şi pe scumpii 
noştri fraţi din Carpaţi. Noi am promis această 
visita atunci, când compositorul lui „Hei Slovano“ 
(un preot slovac. Red. dela „Nar. Listy“.) ne-a 
făcut noué o visita, şi acum se pare că ne-am 
fi récit în entusiasmul nostru de atunci, ca în 
multe altele. Se a s c u n d e  o b u c a t ă  de 

• p o l i t i c ă  c e h i c ă  î n t o a r s ă  în  a c e e a  de 
a-i a d m i r a  pe cei  mai  de f r un t e  i n i mi c i  
ai S l o v a c i l o r ,  ca r i  t o c ma i  de aceea ,  ne 
sun t  şi noué  d u ş m a n i ,  şi pe c a r i  p o e ţ i i  
mai  noi  din P a r d u b i t z  îi n u me sc  c h i a r  
„ f r a ţ i “. Prin excursiunea la Tatra se poate 
împreuna şi o excursiune la graniţele morave. 
Cine cercetează Carpaţii poate asista la 4 şi 5 
August în S z t. M â r t o n la congresul scriitorilor 
slavi şi a reuniunii femeilor ,,Z tv e tn y Noi trebuie 
sé-’i spriginim frăţesce pe fraţii noştri Slovaci 
chiar acum când li s’a luat averea reuniunii 
„Mutica slovenslta“, pe care au predat-o unei 
reuniunii, care se nisuesce a maghiarisa toată 
suflarea slavă. Cine nu se poate presentă acolo 
în persoană, acela sé se t r a n s p u n ă  b a r e m i  
cu s p i r i t u l  pe un m o me n t  la cei  mai  
n e f e r i c i ţ i  d i n t r e  t o a t e  p o p o a r e l e  s l ave  
n e f e r i c i t e .  Intre scriitorii cehi se arată o 
mişcare îmbucurătoare de a cerceta întrunirea 
din Szt.  Már ton .  Ceilalţi sé pregătească cel 
puţin telegrame, cari sünt a 'se trimite la adresa 
următoare: „Narodni Noviny, Turocz-Szt.-Mârton, 
Ungaria“. Slovaci i  au l ipsă de mâ ng â i e r e ! “

Fretinia ceho-magliiarâ
în un stat ca Ungaria bărbaţii ade

vărat politici nu pot să lucre din senti
ment. Astfel ne aducem aminte, că în anul 
trecut ministrul Tisza, la vre un sfat mai 
înalt a trebuit să facă, ca toată dieta din 
Budapesta să cânte osana alianţei austro- 
ungaro-rusesci. Ne-am adus aminte de 
această obedienţă a guvernului şi dietei 
ungare acum când din incidentul că de- 
putaţiunea Cehilor din Boemia, care a ve
nit să cerceteze exposiţia din Budapesta, 
a fost primită cu mare însufleţire de Ma
ghiari şi comentată ca un act de înfrăţire 
mare decătră foile maghiare — „Neue 
freie Presse“, — care de un timp încoaci 
nu e prea pe placul guvernului din Bu
dapesta — se năcăjesce pe această înfră
ţire şi scrie un articol, în care îşi bate joc 
de ea. Ne-am adus aminte din causă, 
că diarele maghiare au trebui să tacă 
îndată ce au vecjut, că organul partidului 
german austriac se cam supără de această 
înfrăţire:

Eată între altele cum îşi sfîrşesce 
articolul „Neue freie Presse“ :

„în sfîrşit suntem ínsé de părerea, că dacă 
e de a se căuta un model pentru convieţuirea 
naţionalităţilor, statul ungar e o paradigmă cu 
mult mai concretă decât capelele de musică şi 
deputaţiunile de bineventare, care dispar cu ace
laşi sgomot, cu care s’au făcut. Deoare-ce Cehii 
călăresc tot pe egala îndreptăţire şi acum simt 
tocmai la faţa locului, poftească acum şi studieze 
egala îndreptăţire din Ungaria. Ungaria e tocmai 
aşa de pestriţ naţional compusă ca şi Austria.. .

„ Ei vor afla, că acolo naţionalităţilor nu nu
mai că nu li se înfiinţează universităţi naţionale, 
ca la noi, ci mai mult, vor vedé, că guvernul 
nu consideră de nedreptate nici chiar aceea, că le 
taie calea de a pute frecuenta universităţi străine, 
cu gândul ca tinerimea acolo sé fie sîlită de cu 
bună vreme a se cultiva în limba statului şi „sé 
nu se înstrăineze de patriă“, precum s’a îmtem- 
plat mai decurénd în adresa ministerului de 
instrucţie Trefort cătră superintendentul săsesc 
Teutsch. încă nimenui nu ’i-a tecut prin minte 
în Ungaria sé pretindă, ca în ţinuturi locuite 
exclusiv numai de Maghiari (?) sé se poarte agen
dele numai în o limbă: nemţesce, slovăcesce, sau 
românesce; în toate scoalele medii şi universi
tăţile susţinute de stat, limba statului e şi limba 
de propunere. Şi totuşi Ungaria se fălesce cu 
egala îndreptăţire, ba a chiar codificat-o în o 
lege pentru naţionalităţi. Dacă Cehii sunt atât 
de însufleţiţi pentru naţiunea maghiară şi statulu 
ungar atunci învoească-se a aplica în jumătatea 
noastră de monarchia, ceea ce-’l face acolo pe stat 
mare, independent, unitar şi tare, si apoi vom 
vedé, dacă Germanii sunt o pedecă a înţelegerii. 
Pănă atunci ínsé fie-ne permis a ne suprima 
sentimentele si a trage la sfat numai interesele 
noastre“.

Aşa sfîrşesce „N. fr. P r.“ articolul 
seu, şi presa maghiară se înţelege, că află 
de bine a înceta cu preamărirea înfrăţirii 
ceho-maghiare.

Singur „Budapestei- Tagblatt“, care 
se pare că e sătul de multele înfrăţiri 
externe, mai vorbesce despre înfrăţirea ul
timă şi cu preţul valoarei politice a acestei 
înfrăţiri află de bine a linişti presa ger
mană din Austria, căci nu ar fi tocmai bine 
să se strice Maghiarii cu Germanii Aus
triei şi să se facă prea independenţi. Eată 
cum apreţiază acest diar unguresc înfră
ţirea din cestiune :

„Diarele din Yiena nu încetează a scrie 
despre î n f r ă ţ i r e a  c e h o - m a g h i a r ă  articoli- 
primi şi de a trage conclusiuni serioase politice
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din toastele de tot felul pronunţate la banchetele 
mai noue. Chiar nici în s esonu l  c r a s t a v e -  
ţ i l o r  astfel de articoli nu sunt permişi. Cugete 
cei din Viena cât de puţin asupra celora, ce s’au 
întâmplat şi se întâmplă în Budapesta, şi se vor 
convinge, că véd năluci în diua albă. E adeveiat, 
că un număr de Cehi au venit la Budapesta 
pentru a privi exposiţia. Aceşti oaspeţi au fost 
primiţi în mod cordial, întocmai cum au fost 
primiţi la timpul seu oaspeţii germani şi cum 
vor fi primiţi în săptămâna proximă Francezii. 
Cine vine în Ungaria, va afla o primire prie- 
tinească. Acolo se va mânca şi be, şi deoare-ce 
fiecare Maghiar e un vorbitor născut, — se va 
şi vorbi. Că cu o astfel de ocasiune se va vorbi 
şi ceva neprudent, e lucru de sine înţeles, deoare
ce tot omul scie, că în vin zace şi alte ceva, 
nu numai adevărul. Dacă însă la un păhărel 
de şampaniă se proclamă şi alianţa ceho-maghiară, 
dacă se vorbesce chiar despre o independenţă a 
Boemiei şi prin urmare despre înmormântarea 
dualismului, de aceasta nime nu trebue să se 
sparie. Noi nu seim dacă Cehii, cari au venit 
ca să visiteze exposiţia din Budapesta sünt sau 
nu representanţii politicilor cehiei, dar’ seim 
destul de acurat, că acei Maghiari, cari se înfră
ţesc cu ei, au puţină influenţă asupra politicei 
maghiare. Prin aceasta să le fie spus (fiarelor 
din Yiena, că Maghiarii nu fac politică la ban
chete şi că toastele vorbitorilor aci numai atunci 
pot să fie luate în serios, când le pronunţă po
litici serioşi“. . . .

Cam aşa se face politica maghiară. 
Cam aşa trebue Maghiarii să-’şi renege 
sentimentele şi sé se lapede de prietini. 
Şi de ce sé n’o facă când sünt sincer 
sfătuiţi şi poate vor dice ei „chiar prie- 
tinesce rugaţi“. Ya veni poate timpul, 
când se vor convinge şi de buna noastră 
intenţiune şi vor cjice: „Pentru-ce sé nu 
ne sfătuim cu nisce prietini cum are să 
fie mai bine?“

Conflictele de pe Peninsula-Balcanicâ.
Pe Peninsula-Balcanică se plămădesce 

earăşi aluatul pentru o complicaţiune orien
tală. Rusia s’a îngrijit, ca să poată lucra 
şi susţine nestinsă scânteia din care să 
se poată aţiţa un foc, pentru a cărui stin
gere se sară earăşi ea: ’şi-a păstrat protec
toratul asupra Bulgariei, a inundat acest 
principat slav cu ofiţeri şi funcţionari ru- 
sesci. Astfel agitaţiile nu se sfîrşesc, di
plomaţia e suprinsă cu rapoarte dese 
despre încălcări de teritorii, bande de tâl
hari se ivesc pretutindine, Bulgaria vine 
în conflict cu Serbia — şi diplomaţia pri- 
vesce cu neîncredei’e la aceste aparenţe.

Mâna secretă a Rusiei se recunoasce (1§ 
toate părţile. Astfel „Neue fr. Presse“ 
primesce următoarea corespondenţă din 
Belgrad:

„Rapoartele încordate dintre Serbia şi Bul
garia se pare că se înăspresc prin deosebite in
cidente dela graniţa Timocului şi devin pe (ţi 
ce merge tot mai duşmănoase. După cum se 
scie una dintre plângerile Serbiei în contra Bul
gariei e că un mare număr de emigranţi de pe 
timpul ultimei răscoale din Ostul Serbiei, se sus
ţin încă tot la graniţele Timocului şi neliniştesc 
de acolo, de pe teritorul bulgar, patria lor. 
Serbia a cerut dela Bulgaria, ca să-'i depărteze 
dela graniţă pe aceşti emigranţi, ca ţeara să nu 
sufere sub agitaţiile şi încălcările lor duşmă
noase. Guvernul bulgar n’a satisfăcut acestei 
dorinţe, ba ’i-a chiar aşedat definitiv pe aceşti 
emigranţi de-alungul graniţei sârbesci şi condu
cătorilor acestor fugari le-a dat posturi sigure şi 
bogat salarisate. O altă faptă îngrijitoare a gu
vernului bulgar este colonisarea de emigranţi 
muntenegrini de-alungul graniţelor sârbesci şi ma
cedonene. Numărul acestor colonişti, între cari se 
află foarte mulţi Herţegovineni, trece preste o 
mie de familii; ei sünt résboinici şi duşmani ai 
guvernului actual al Serbiei. în aceste prece
denţe la graniţă zace un sistem sigur, şi se pri- 
vesce cu îngrijire la aceste evenimente; guvernul 
sârbesc le urmăresce cu atenţiune; şi represenJ 
tanţii diplomatici le dau acestor apariţiuni o deo
sebită atenţiune. Deşi nu e de temut o compli
caţiune apropiată, nu se poate nega totuşi, că co
lonisarea de cete poftitoare de pradă la graniţa 
Serbiei, pare a fi îndreptată spre o acţiune vii
toare în contra Serbiei. Şi elementele turbulente 
radicale din Serbia află în această procedură o 
încuragiare şi un sprigiu moral astfel, încât ele 
păşesc tot mai cutezător. Apoi se mai răspândesc 
tot felul de faime, precum despre o intenţionată 
înaintare a trupelor austriace prin Serbia cătră 
Salonichi, despre încheerea unei convenţiuni mi
litare austro-serbesci, despre venirea episcopului 
Strossmayer pentru a pertracta asupra alăturării 
bisericii sârbesci-ortodoxe la Papism, ceea-ce e o 
imposibilitate. Şi judecând astfel în un complex 
toate aceste întâmplări, nu se poate nega, că în
grijirea guvernului sârbesc e îndreptăţită, dar’ 
totodată că nu se lasă a fi surprins de eveni
mente şi că li se va rupe capul cât de cu bună 
vreme.“

„Nemzet“ plin de grije scrie:
„Guvernul bulgar stă nu numai sub con

ducerea, dar’ se poate d.ice că chiar sub domnia 
rusească. . .

„Poate că nu greşim tare dacă credem, că 
influenţa rusească lucră în conflictul bulgaro-sâr- 
besc, care ţine de un timp bun, şi acum a venit 
din nou la ordinea idilei.

Maghiarisarea.
Monor ,  22 Iulie n.

Abia de un an şi ceva mai bine de jumă
tate apare în Budapesta un <jiar ilustrat, ce poartă 
titlul: „Szemle,“ redactat de gr. Zichy Em eric, 
Zarándy A. Gáspár şi gr. Kreith Béla, toţi trei 
oameni de influenţă la Maghiari. A mai aminti 
de spiritul, în care scrie astădli o foaiă maghiară, 
ar fi de prisos, deoare-ce e de obşte cunoscut, 
că toate, una ca şi ceealaltă, nu visează decât ma
ghiarism şi maghiarisare.

Acel (jiar, de conţinut variu, recomandă şo
vinismului maghiar o nouă cale de maghiarisare, 
care urmându-se în decurs de o generaţiune, cu 
toţii o să fim Maghiari. Această cale întru atâta 
e nouă, încât acum se ivesce prima dată pe tapet, 
de când şovinismul maghiar a început a juca cu 
cărţile sfetite. Mijloace de această natură s’au 
fost recomandat Maghiarilor şi pe timpul când 
Kossuth cu partisanii sei cugetau, că prin o trăsă
tură vor face, ca prin toate provinciile de sub 
coroana sf. Stefan să răsune numai limba ma
ghiară.

De atunci a trecut mult timp şi în fiecare 
individ, dela mare la mic şi dela mic la mare, 
care aparţine uneia dintre naţionalităţile conlo
cuitoare în statul nostru poliglot, mulţumită se
colului în care trăim, s’a desvoltat mai tare simţul 
de iubire şi alipire cătră naţiunea sa. De unde 
urmează, că astădi ori-ce mijloace ar întrebuinţa 
şovinistii maghiari nu vor pute ajunge la resul- 
tatele, ce le visează.

Toate sbierătele foilor maghiare, fie acelea 
guvernamentale, fie oposiţionale, sau ori de ce 
alt soiu, sünt sau intimidări şi ameninţări, cu 
care a<ji sűntem atât de dedaţi, încât nu mai 
merită a fi luate în seamă, sau nisce manifesta- 
ţiuni ale slăbiciunii maghiare — cel slab când 
nu mai poate altceva, îşi ia refugiul la amenin
ţări, scrîşnituri de dinţi, invective, insulte şi în 
urmă la scornituri.

Dacă am voi a clasifica toate, câte s’au scris 
şi se scriu în diarele maghiare, am afla, că sunt 
unele, care cetindu-le îţi vine a zimbi şi le ce- 
tesci din trecere de timp, fără să le afli demne a 
mai lua notiţă de ele; altele, care cetindu-le te 
cuprinde mirarea şi te întrebi, dacă a putut să 
scrie un om cu minte aşa ceva; altele earăşi, din 
care merită a se lua notiţă pro memoria, sau a 
le comenta pentru a da de gol tendenţele şovi- 
nistice maghiare.

Eată ce scrie între altele „Szemle“ dela 10 
Iulie st. n. a. c. în causa maghiarisării:

„Ministrul de culte şi instrucţiune publică, 
August Trefort, îşi eternisâ alegerea de preşedinte 
al academiei prin emiterea unei ordinaţiuni cu 
raport la învăţarea obligatoare a limbei maghiare 
(se înţelege în scoalele poporale nemaghiare). In 
ordinaţiune se dice expres, că alegerea şi apli 
carea ca învăţător a xxnui atare individ, care nu 
e în stare a propune limba maghiară şi nu a 
depus examen de cualificaţiune din aceea, e ne
validă şi nula. Se provoacă autorităţile compe
tente, ca să execute ordinaţiunea nu numai faţă 
cu scoalele de stat şi confesionale, ci cu o cale 
şi faţă cu scoalele private.

„Noi felicităm pe ministrul T r e f o r t  pentru 
această disposiţie energică; dorim însă ca ceea-ce 
e scris, să se şi execute. Ordinaţiunea în sine nu 
e de natura altor multe premergătoare, cu toate 
aceste succesul e foarte mic.

„Ca se se execute această ordinaţiune, e 
necesar în locul prim, ca autorităţile compe
tente să facă tot posibilul în interesul ei; în 
al doilea loc e de mare interes, ca atât capii bi- 
sericesci, cât şi organele supuse lor să o spri- 
ginească. Cine cunoasce referenţa între preoţi 
şi învăţători, acela scie, că preotul supraveghiază 
preste tot scoalele poporale, ba se poate <jice, că 
la ţeară acelea atârna numai dela zălul preoţilor.

„în această privinţă merită laudă clerul 
maghiar, căruia, după cum se scie, totdeauna 
îi zăcu. la inimă causa maghiarisării: aceasta însă 
nu o putem dice despre clerul naţionalităţilor 
nemaghiare, care în cele mai multe ţinuturi nu 
numai că nu se îngrijesee de învăţarea, şi lăţîrea 
limbei maghiare, ci din contră el a fost, care s’a 
arătat înclinat a desfăşură flamura slovacă, croată 
şi valachă, de câte-ori veni vorba, ca limba ma- 
giară se ocupe teren. Datorinţa guvernului e, 
ca cu deosebire în aceste ţinuturi să îngrijească, 
ca să se execute legea precum şi energica ordi
naţiune pentru învăţarea limbei maghiare. Căci 
nu folosesc magazine întregi de ordinaţiuni, dacă 
acelea nu se execută acolo, unde e cea mai mare 
şi mai multă necesitate (a hol erre a legnagyobb, 
a legtöbb szükség van).

„Cu această ocasiune mai avem încă un 
cuvânt la adresa ministrului de culte. Recu- 
noascem, că art. de lege XVIII din 1879, pri
vitor la învăţarea obligatoare a limbei maghiare, 
întregesce o mare lacună şi corespunde necesi
tăţii, cu toate acestea trebue să accentuăm, că 
pănă când causa maghiarisării se va rădima nu
mai pre această lege, progesul va fi totdeauna 
încet, (a haladás mindig lassú lesz). — Dacă 
nu avem alt mijloc decât această lege, a cărei 
executare — după cum recunoasce şi ministrul 
Trefort — se îndeplinesce fără energiă ba încă 
mai fără energiă acolo, unde ar trebui să se 
observe cea mai mare rigoare şi statul maghiar 
ar trebui să păşească cu întreaga sa autoritate; 
dacă voim a lăţi maghiarisarea în cercuri mai 
mari şi cu o mai mare repeddune, dacă pretin
dem ca aceea să nu rămână numai dorinţă, 
atunci nu e mod mai cu succes, nu este cale 
mai repede, pre care să se poată ajunge scopul, 
decât ridicarea de institute „froebeliane“ în nu
măr pe cât se poate mai mare.

„Acela, care cunoasce scoalele noastre să- 
tesci, scie, că fiii poporului în primele dile fru
moase ale primăverei părăsesc şcoala şi numai 
toamna târdiu, după ce s’au cules toate fructele, 
vin earăşi la scoală, din care causă de sine 
urmează, că cunoscinţa limbei câtă au câştigat-o 
preste earnă, o uită de regulă preste vară. Ast
fel abia sunt în stare a învăţa limba în o ast
fel de măsură, ca se o vorbească fluid. Prin legea 
sus amintită dară nu se poate ajunge resultatul 
dorit. Se va pute însă ajunge, dacă se vor în
fiinţa în număr suficient institute froebeliane în 
toate acele ţinuturi, pe unde nu se vorbesce 
limba maghiară.

„între anii 4 şi 7 ai etăţii copilului, ab- 
stragend dela împregiurarea, că în această etate 
începe copilul a pronunţa bine cuvintele — e 
în interesul părinţilor ca copiii lor se fie în in
stitut, pentru-că prin acesta se ajung două sco
puri : îngrijirea de prunci în timpul absenţei 
părinţilor şi posibilitatea de a-’şi pute aceştia 
împlini lucrul câmpului neconturbaţi. Astfel chiar 
folosul material le dictează părinţilor a-’şi tri
mite pruncii în astfel de institute, unde ei ju-

Foiţa „Tribunei“.

Bunica
de B o j e n a  Némcová ,

tradusă din limba boemă 
de P r o f .  D r . U rb a n  I a r n ik .

(Urmare.)
„Povestiţi-’mi deci, cum v’a mers, ce aţi în

văţat în scoală şi cum v’aţi purtat?“ întrebă bu
nica pe drum.

„Eacă-vă, bunico, eu sünt monitor pe banca 
mea,“ (jise loan, hopăind iute înaintea bunicii.

„Te rog, băiete, ce e asta?“ întrebă bunica.
„Sciţi, bunico, cel ce şede la capul băncii 

(laiţei), se uită la ceilalţi, ce şed lungă el, şi pe 
acela, care se poartă necuviincios, îl înseamnă,“ 
îi lămuria Barunca.

„Mie mi se pare, că la noi se <jice privi- 
ghitor, dar’ trebuia să bage în seamă totdeauna 
numai băiatul cel mai de treabă şi cél mai harnic 
din banca întreagă şi dl dascăl nu-’l făcea pri- 
vighitor îndată.“

„Ne-a şi întimpinat doară Tonic al lui Kó
piává, când mergeam din scoală, că dacă n’am 
fi ai lui Proşek, ci-că dl dascăl n’ar face atâta 
paradă cu noi,“ se plângea Barunca.

„Să nu gândiţi aşa ceva,“ qiise bunica, „dl 
dascăl n’o să facă cu voi nici o deosebire; când 
veţi merita, o să vă pedepsească tot aşa ca pe 
Tonic; el de aceea face, ca să preţuiţi cinstea 
aceasta, să mergeţi bucuroşi la scoală şi să căutaţi 
să fiţi totdeauna cumsecade. Şi ce aţi învăţat?“

„Dictando,“ răspunse Barunca cu băieţii 
deodată.

„Ce să fie asta?“

„Dl dascăl ne cetesce dintr’o carte, noi 
scriem, ş’apoi caută se traducem din nemţesce în 
boemesce, din boemesce în nemţesce.“

„Şi cum, copiii aceştia pricep nemţesce?“ 
întrebă bunica, având la toate opinia ei deose
bită şi plăcându-’i să afle toate cu de amăruntul, 
ca doamna principeasă.

„De, bunico, nici unul nu scie nemţesce, 
numai noi puţin, căci am învăţat acasă şi tăi- 
cuţa vorbesce nemţesce cu noi; dară nu strică 
de loc, chiar de nu pricep, numai dacă aduc 
lecţii bine făcute“, o lămuri Barunca.

„Ei bine, dară cum le fac, dacă nu sciu 
nici să se uite la ele nemţesce?“

„Sunt doară destul pedepsiţi, că nu le fac 
bine; dl dascăl sau le face semne în cartea ceă 
neagră, sau trebue să stee la locul ocării şi câte
odată capătă şi bătăi în palme. Astăzi ave să 
stee la tablă neagră Anina a judelui, care şede 
alăturea cu mine; ea nu scie dictando nici odată. 
Mi se plângea mie la ameaeji, când şedeam îna
intea scoalei, că nu scie să-’şi facă lecţia; de 
frică nici nu mânca. Aşa dar’ i am scris-o şi 
am căpătat dela ea două căşuleţe . . .“

„Acestea nu trebuia să le primiţi dela ea“, 
(jise bunica.

„Nici nu voiam să iau, dară ea elicea, că 
mai are două; atât era de mulţumită, că 'i-am 
scris lecţiile şi făgădui că o să-’mi aducă în fie
care di ceva, numai s’o ajut cu cea nemţească. 
De ce să nu ’i-o fac asta, nu-’i aşa?“

„De ajutat poţi s’o ajuţi, dară nu trebue 
să ’i-le faci, căci astfel nu-o să înveţe“.

„De, ce-’i pasă, nici nu trebue se scie; 
asta o învăţăm numai aşa, fiind-că dl dascăl vrea!“

„Find-că dl dascăl vrea, să se aleagă ceva 
de voi, şi cu cât sciţi mai mult, cu atât mai 
lesne veţi trece prin lume. Şi limba nemţească 
tot e trebuincioasă; uitaţi-vă, eu nici nu pot să 
stau de vorbă cu tatăl vostru“.

„Dară tăiouţa tot le pricepe toate cele ce 
spuneţi şi dta îl înţălegi pe tăicuţa, şi nu vor- 
besci nemţesce. Dară în Iliciu nu se vorbesce 
decât boemesce, aşa dară Anina nu trebue să scie 
nemţesce; spunea, că, dacă va vrea să scie, 
poate să se ducă între Nemţi. Dl dascăl însă 
nu să dă astfel. Şi deu, bunico, nimenea nu în
vaţă bucuros dictando cel nemţesc — e greu; 
dacă ar fi boemesc, oiu, ar merge ca tatăl nostru“.

„Ei bine, voi n’aveţi încă minte pentru asta; 
dară trebue se ascultaţi şi să le învăţaţi toate. 
Şi cum, băieţii ascultat-au?“

„Ba da, numai că Ioniţa, după-ce dl dascăl 
s’a dus din odaie, începu să se sbeguească cu 
băieţii, încât săreau pe bănci. Eu însă le-am 
(fis. —“

„Tu ’mi ai <Jis, tu; eu însu-mi am încetat, 
fiind-că audiam pe dl dascăl întorcenduse“.

„Frumoase lucruri mai aflu; tu ai să bagi de 
seamă la alţii şi te sbeguesci însuţi; cum să fie 
asta?“ (jise bunica.

„De, bunico“, — grăi Vilim, care pănă 
acuma tăcea mulcom, arătându-’i Adelcei o bu
cată mare de earbă dulce şi o cărticică de flutur, 
ce a schimbat în scoală dela un băiat oare-care 
pentr’un crucer; de, bunico, băieţii ăia din scoală 
sunt aşa de sburdalnici, încât te ia groaza. Dacă 
aţi vedea, sar pe bănci şi să iau la bătaie şi 
privigliitorii cu dînşii“.

„Pentru D-<jeu, şi ce dice dl dascăl?“

„Asta se face numai când dl dascăl iese 
afară din scoală. Când are să vină, îndată sar 
la locurile lor, îşi pun mânele pe bănci şi se 
face linişte“.

„Desfrânaţilor!“ — disc bunica.
„Şi fetele din partea lor se joacă în scoală 

cu păpuşi; bine am vedut-o eu asta“ , — 
strigă loan.

„Floricele din grădina lui Scaraoschi mai 
sunteţi şi voi, dl dascăl trebuie să aibă o sf. 
răbdare cu voi“, — disc bunica. Copiii îi mai 
povestiră multe despre scoală şi cum le-a mers 
pe drum; asta era cea dintâiu călătorie a lor şi 
nu puţin se făleau de neatîrnarea lor, ca şi când 
s’ar fi fost întors din Paris. „Şi unde ai căşu- 
leţele? Ce aţi mâncat?“ — mai întrebă bunica, 
cercetând toate, ce au mâncat copiii, căci se în- 
grijia de sănătatea lor.

„Unul ’1 -am mâncat, al doilea am vrut să 
mi-’l las pe acasă; dară pe când scriam la 
tablă, mi ’l-a furat Kopriva din săculeţ. El şede 
după mine. Dacă ’i-aş fi (jis ceva, ’mi-ar fi dat 
cu pumnul, când mergeam din scoală; e un 
mare ştrengar.

Bunica nu le dete dreptate copiilor, dară 
în sufletul ei îşi gândia: doară nici noi n’am 
fost mai buni. Copiii bine sciau, că bunica e 
mai îngăduitoare decât mama; ea la mai multe 
renghiuri copilăresci, ce băieţii au pus în lu
crare, închidea un ochiu şi nu se împotrivea, 
dacă Barunca câte odată se punea pe sbeguit; 
de aceea ’i-se şi încredeau în toate, mai bine 
decât mamei, care după firea ei mai aspră, le 
lua toate mai cu asprime. (Va urma).



Nr. 159 T R I B U N A Pag. 635

cându-se învaţă limba maghiară. Copilul însă 
care ’şi-a însuşit limba pe această cale, va fi în 
stare a pricepe în şcoala poporală prelegerile în 
limba maghiară şi pe această cale se va pute 
exclude cu desăvârşire ori ce limbă străină din 
scoalele poporale (s igy a nép iskolákból minden 
idegen n y e lv  teljesen kiküszöbölhető).

„Dacă voim a ajunge acolo, ca amintita 
ordinaţiune ministerială să aducă fructe, să în- 
temeiăm institute froebeliane, pe care cale vom 
ajunge acolo, că în decursul unei generaţiuni 
vor fi cu toţii Maghiari“.

Ordinaţiunea ministrului Trefort e în de- 
obşte cunoscută, nu e mirare deci, că domnii dela 
amintita foaie felicită pe ministru; nu e mirare 
nici aceea, că nu îi îndestulesc resultatele ce a 
produs pană acuma, căci dorinţele Maghiarilor 
ar fi, ca într’o clipă să vadă şi stâncile Carpa- 
ţilor, care încă sunt bătute şi isbite de vânturile 
aerului unguresc, vorbind numai unguresce şi 
purtând numai nume unguresci; nu e mirare, 
că ar dori ca autorităţile competente să observe 
cu cea mai mare rigoare executarea celor cu
prinse în ordinaţiune, ba nici aceea că reco
mandă capilor bisericesci şi preoţimii subalterne, 
ca să se intereseze de acelea şi cere ajutorul 
lor, nu e mirare, că provoacă chiar statul ma
ghiar să păşească cu întreaga-’i autoritate în fa
voarea sus citatului articol de lege şi a ordina- 
ţiunii lui Trefort: e mirare că ei dau printre 
şiruri la lumină ceea-ce voiesc a ascunde cu tot 
preţul, şi descoper înaintea lumii slăbiciunea, 
din care nu-’i poate ajuta nimica; că vrend ne- 
vrend sunt siliţi să recunoască, că nici autori
tatea statului maghiar nu-’i poate ajuta întru 
realisarea dorinţelor lor; dar’ ce să le facem ? 
Căci statul nu poate impune nimănui limba ma
ghiară, decât numai aceluia, care voiesce a fi 
impiegatul statului, cu atât mai puţin are dreptul 
de a răpi limba unui popor împunendu-’i o altă 
limbă, pe care el nu o vrea. în urmă, după- 
ce recunosc toate acestea, vine a recomanda ca 
ajutor spre ajungerea scopului întemeiarea de 
institute froebeliane în ţinuturile nelocuite de 
Maghiari, respective în cari nu să vorbesce limba 
maghiară, asigurând domnii dela „Szemle“ pe 
Maghiari, că pe această cale în decursul unei 
generaţiuni vom fi cu toţii Maghiari.

institutele froebeliane sünt ce e drept de 
mare însămnătate în ceea-ce privesce crescerea 
pruncilor în etatea indicată în sus citatul articol, 
aci câştigă cunoscinţele elementari jucându-se şi 
fără nici o greutate, şi aceea e adevărat, că 
pruncul în această etate, când începe a pro
nunţa bine cuvintele, învaţă mai uşor o limbă 
străină, şi această cale ar fi putut causa mari 
temeri şi îngrijiri pentru naţionalităţile nema
ghiare, dacă ar fi urmat-o Maghiarii între alte 
împregiurări de cum sünt cele de acji. Cu toate 
acestea, când ne arată inimicul arma, cu care 
vrea să ne atace, trebue să fim precauţi şi să 
cercăm la timp a afla toate mijloacele, prin care 
să putem para toate loviturile în cas când atacul 
ar începe şi din astă parte. Ar i s t i de .

„Romanische Revue“.
„Pester Lloyd“ scrie în numărul seu 

dela 24 Iulie n. următoarele:
„Provocat şi spriginit de cele mai impor

tante cercuri românesci“ edă acum Dr. Corneliu 
D i a c o n o v i c h ,  un tinăr publicist român, care 
s’a încercat în anul trecut prin coloanele „Vii
torului“ a câştiga între conaţionalii sei aderenţi 
pentru idea de stat maghiar, o „Romanische 
Revue“, „spre a pute informa în mod conscienţios 
pe publicul cel mare din ţeară şi străinătate 
asupra situaţiunii şi a nisuinţelor Românilor din 
Ungaria precum şi asupra aspiraţiunilor lor po
litice“. Noi am cetit cu consciinţă cea dintâiu 
broşură a revistei redigeatâ în R e ş i ţ a ,  admi
nistrată în B u d a p e s t a  şi tipărită în S i b i i u , 
şi înzadar ne-am ostenit a afla, întrucât infor- 
maţiunilor comunicate de ea le compete predi
catul „conscienţios“. Sau doar’ aceea e consciin- 
ţios, când revista îşi exprimă în articolul de fond 
regretul, că „tradiţiunea („în contra politicei de 
maghiarisare“) încă nu a prins rădăcini la Ro
mâni din causa suferinţelor lor nemărginite — 
o moştenire a tristului lor trecut secular? — E, 
ca să nu dieem conscienţios, loial, de a afirma, 
că politica Românilor eo  „po l i t i c ă  de s t a t “, 
pănă-ce Maghiarii se află pe terenul „ s e p a r a 
t i s m u l u i “, că „posiţiunea Românilor în Un
garia nu e numai de neinvidiat, ci e atât 
de nedreaptă, precum nici nu s’a mai creat na
ţionalităţilor vre-odată într’un alt stat din Europa?“ 
E sincer loan Slavici într’un articol despre „jus
tiţia noastră“, când dice, că justiţia pentru Ro
mâni nu e conciliabilă, ci în cele mai multe 
caşuri silitoare, şi că încordarea, care produce 
această apăsare, e din di în di mai generală 
şi mai înspăimântătoare?“ E o procedere con- 
scienţioasă aceea, că toată rubrica „din presa 
română“ nu conţine altceva, d e c â t  b u c ă ţ i  
z ă m o a ş e  din „ T r i b u n a “, dintr’o foaiă, a 
cărei virtute supremă nu e nici decum conscien- 
ţiositatea şi pietatea faţă cu idea  de s t a t  
m a g h i a r ?  Şi nu e lucru copilăresc de a afirma, 
că studenţii români de aceea scriu rău în limba 
maghiară, „pentru-că au o aversiune firească în 
contra acelei limbi, cu care au de a se lupta

atâta? Aversiunea aceasta nu e firească, ci din 
contră e în cea mai mare măsură nefirească, şi 
acolo unde există, se excită chiar prin acei oa
meni, care asemenea patronilor „Tribunei“ şi ai 
„Romanische Revue“ luptă cu o astfel de loiali
tate în contra separatismului maghiar. Şi în 
sfîrşit întrebăm, că loial e şi neîncungiurat de 
lipsă pentru o înţelegere comună aceea, de a 
reproduce un „document uitat“ din anul 1851, 
prin care se laudă dela locurile cele mai înalte 
un batalion român de graniţă pentru statornicia, 
pe care a documentat-o faţă cu cursele puse de- 
cătră capii rebelilor din 1848? Abstracţie fă
când dela aceea, că Românii din Ungaria es la 
iveală în Revista întreagă ca o parte a imperului 
daco român, care nici nu participă la aspiraţiu- 
nile culturale ale patriei lor politice, nici nu-’şi 
doresc parte dintr’acele.

„Din cele spuse e evident, că noi aci n’avem 
de a face cu o novitate literară îmbucurătoare, 
şi o regretăm aceasta cu atât mai vârtos, cu cât 
noi am ţinut de o necesitate o astfel de revistă, 
redigeată în spirit loial. E adevărat, că fie-care 
uaţionalitate are se spună câte ceva, ceea-ce 
trebue să scie şi aceia, cari nu posed idiomul 
lor, şi acele două capitole, pe care le conţine 
scriere lunară (o poveste dela sate de Slavici şi 
un fragment din „drama lui Alexandri: „Fân
tâna Blăudusiei“) ne dovedesce, că poesia română 
contimpurană merită a se apreţia preste margi
nile cele strimte ale terenului limbistic. Dacă 
însă o astfel de revistă nu face altceva, decât 
spune in toată luna în limba germană, ceea-ce 
„Tribuna“ o cjice mai de multe ori pe săptă
mână românesce, atunci nime nu-’i va fi mul
ţumitor, şi cu atât mai puţin va pute atunci 
servi poporaţiunii române din Ungaria şi adevă
ratelor interese culturale ale aceleia“.

„Luminătorul“ sub titlul „ Români ehe 
Revue“ scrie următoarele:

„Programă propriă politică numita foaiă nu 
are, nici se dechiară ca aderentă a cutărei pro
grame politice existente. Ceea-ce aflăm în cei 
dintâiu doi articoli ai foaiei „Romäniche Revue“ 
e, că în primul subscris de dl Dr. D. se des
crie numai misiunea (ori scopul) acestei foi, carele, 
după propriele sale cuvinte, e : „a crea un organ, 
carele să facă penetrabile în marele public din 
intern şi extern informaţiuni con s c i e n ţ i o a se  
despre starea şi nisuinţele Românilor din Un
garia, şi să-’i explice (aceluiaşi public) aspira- 
ţiunile politice“ (ale Românilor.) Mai în jos apoi 
adaugă, că „Rom. Revue“ în partea sa politică 
are chemarea de a fi un organ spre „abaterea 
(Abwehr) atacurilor (jiluice ale adversarilor noştri 
politici — şi a oferi o fidelă icoană a nisuin
ţelor culturale a întregii naţiuni române“. în 
al 2-lea articol, intitulat „Die Romanen in Ungarn“ 
se face un istoric cu începutul dela dieta din 
1861, cu părerile şi principiile fericitului Baron 
Iosif Eötvös în cestiunea împăcării naţionalită
ţilor, şi cu constatarea pornirii şi nisuinţelor 
actuale ale Maghiarilor: spre maghiarisare şi 
spre a transforma statul poliglot în stat „na
ţional“ pănă când Românii adereeză la politica 
adevărată a s t a t u l u i  — nu la cea separatistică 
a Maghiarilor.

„După acest istoric al citatului articol, 
obvin în el unele refrenuri, cari asemenea 
intonează „chemarea“ sau „misiunea“ foaiei, şi 
anumit: „Va slăbi“ (entkräften) calumniile se
paratiştilor maghiari şi laudele ce le aruncă în 
lumea mare, Ziceud că nici într’o ţeară nu se 
mişcă şi desvoaltă naţionalităţile aşa de liber 
ca în Ungaria ş. a. Va aduce dovedi, (în de
plină obiectivitate şi în sinceritatea, cu care ade- 
rează la statul ungar) că starea Românilor din 
Ungaria nu e tocmai de invidiat, ci chiar este 
atât de nedreaptă, precum nu se mai află în 
alt stat european, între asemenea împregiurări. 
Va nisui „Rom. Revue“. — tot condusă de 
amorul de patriă — a da ocasiune marelui public 
din intern şi extern, care pănă acum îşi trăgea 
informaţiunile sale despre Români din foi ma
ghiare şi germane şovinistice — să̂  se poată 
informa din isvor curat şi direct. In fine în- 
cheiă articolul al doilea cu declaraţiunea, că re- 
cerutele puteri pentru lupta ce o prevede foaia 
le va afla în conscienţa sa : că se luptă pentru 
statul ungar contra inimicului lui celui mai mare, 
contra separatismului maghiar.

„Va să (Jică „Romanische Revue“ nu e 
organ de partid, nu luptă direct pentru oare-care 
programă politică, ci basându-se pe conscienţa sa, 
va informa cu sinceritate pe publicul mare, 
despre — — — cele ce-’i va dicta consciinţă 
— cu privire la Români, respective despre cele 
ce le promise în refrenurile articolilor citaţi mai 
sus. Recunoascem însemnătatea şi folosul acestei 
nobile întreprinderi; n’avem motiv de a ne îndoi 
despre „conscienţa“ numitului organ, nici de a 
crede cumcă ea cândva ar înclina poate spre 
aceea politică a unor Români, ce nu aderează la 
politica n a ţ i o n a l ă ;  dar’ cu toate astea credem, 
că — lipsa de programă specială şi pronunciată, 
este totuşi o programă! Este cel puţin sinistrul 
indemn, pe care mulţi îl cultiva: se nu păşim, 
cu firma ori programa n a ţ i o n a l ă  pe faţă. De 
aceea noi, ceşti dela „Luminătorul“, ca să ne 
fie bucuria deplin, am fi dor i t ,  să vedem o 
p r o g r a m ă  f o r m a l ă  p r o p r i ă a noului organ, 
căci programa deschisă este contractul între în
treprinzător şi între public.

„Repetăm că asta ar fi fost o d o r i n ţ ă  a 
noastră, dar’ nu e critică, cu atât mai puţin 
atac faţă de „Rom. Rev.“, pe carea noi între 
altele o îmbrăţoşăm cu frăţească căldură şi o 
recomandăm din inimă curată onor. public ro
mân spre părtinire.“

C r o n i c ă .
Cei ce nu vor se scie de conclusele 

supremei autorităţi bisericesci gr.-or. Din
ajutorul împărătesc au cerut şi primit dela mi
nistrul reg. ung. ajutoare următorii preoţi gr.-or.: 
loan G r a m a  din Dridif, lOO fl.; Gavrilă Ştef,  
100 fl. şi Ilie Şov r e  50 fl. Adus-a consistorui 
din Sibiiu la cunoscinţa preoţimii din archidie- 
cesă conclusele sinodului extraordinar din ăst an, 
ca preoţii noştri să se poată feri de a-’şi perde 
prin astfel de procederi buna reputaţiune şi vadă 
înaintea poporenilor lor ?

*
Certificat de origine pentru mărfuri.

Oainera de comerciu şi industrie din Braşov a 
primit dela ministrul de agricultură, comerciu şi 
industrie, următoarea ordinaţiune: Considerând 
că dela 13 Iulie n. a. c. întră în România în 
vigoare tariful vamal general faţă cu toate statele 
cari n’au convenţiuni comerciale cu România, 
guvernul român a ordonat, că dela numita di 
încoaci mărfurile din statele ce au convenţiune 
comercială cu România, prin urmare şi cele 
austro-ungare, să fie provădute cu atestate de 
provenienţă. Aceste certificate se pot procura 
sau la locul de predare şi respective la porturile 
de descărcare dela consulatele române, sau 
dela autorităţile politice ale locului de predare, şi 
în sfîrşit dela oficiul vamal“.

E superflu a mai atrage atenţiunea la 
însămnătatea acestei măsuri. Neobservarea acestei 
ordinaţiuni are ca urmare aplicarea tarifului 
vamal autonom român. La recercarea camerelor, 
aceste au fost încuuosciinţate pe cale telegrafică, 
că oficiile vamale sünt împuternicite decătră 
ministrul de finanţe a elibera astfel de cer
tificate.

*
Sinucidere. Sub acest titlu cetim chiar 

în „Hermanstädter Zeitung“ : „Răsboiul de porci 
a adus o jertfa de vieaţă omenească. Adiunctul 
dela ofiiciul de contumaţă dela „Turnul-roş“, 
M u r a k ö z  i, s’a împuşcat din supărare, din causă 
adecă că a fost preterat jla promovarea de veterinar 
de stat. Promovarea lui să nu se fi făcut adecă 
jdin pricină, că el în absenţa directorului de 
contumaţă a lăsat să treacă graniţa porcii din 
România cari au fost declaraţi la Steinbruch de 
bolnavi, au fost retrimişi aci şi aci au fost de
claraţi pe deplin sănătoşi“.

*
Profesorul Dr. Lucaciu transferat.

Cetim în „Kol. Közi.“ următoarele: „Foaia ofi
cială comunică în mod sec (voesc d-ni din Cluj 
ca şi foaia oficială se facă comentare ca d-niile 
lor? Redacţiunea „Tribunei“.), că ministrul de 
culte a transferat pe profesorul dela g i m n a s i u 1 
din  S a t m a r  Dr. Vas i l i e  Luca c i u ,  la 
g i m n a s i u i  din L o ş o n ţ  în calitate de p r o 
f eso r  o r d i n a r  interimal. Vasilie Lucaciu 
e identic cu acel profesor, cu privire la care 
municipiul oraşului Satmar a declarat în Zilele 
trecute, că cu el într’o sală nu mai ocupă loc, de
oarece e d aco - r omân ,  c o n t i n u ă  t e n d e n ţ e  
a n t i p a t r i o t i c e  şi n’a putut sau nu a vrut 
să combată acusele aduse în direcţiunea aceasta 
prin foi în contra lui“.

*
înarmarea Serbiei. Guvernul Serbiei lu

crează din toate puterile spre a complecta înar
marea ţării. „Românul“ află că acum a cumpărat 
tunuri pentru o valoare de 13 milioane dela 
fabrica franceză Caii et comp. între aceste 
tunuri se află şi un nou sistem inventat de colonelul 
de Bange. *
a-: Concertul ce-’l va da musica orăşenească 

mâne în 26 1. c. n. în hala de bere „Habermann“ 
are programul următor: P a r t e a l :  1. Uvertura 
„Fledermaus“ de I. Strauss. 2. „Wiener Lebens
bilder“, vals de Fahrbach. 3. „Un vis“, (Violin- 
Solo) de Oslislo. 4. „Stimmt schon“, polcă fran
ceză de Millüker. 5. „Pe Alpi“ fantasie pentru 
piston cu echo, de E. Kosslek 6. „Musicalische 
Witze“, potpouri de Hamm. 7. „Lach Polka“ de 
Haag. P a r t e a  II: 1. Marş persian, de I. Strauss. 
2-, Uvertura „Pique Dame“, de Suppe. 3. Vals 
compus din melodii unguresci de W. Volny. 
4. „Alles für Alles“, potpouri de Dobny. 5. „ín 
der Bierhalle“, polca de P. Hermann. 6. „Lu- 
gojana“. 7. „Frisch heran! polca repede de I. 
Strauss. începutul la 4 oare d. a. intrarea liberă.

Teoria lui Hosier.
Studii asupra stăruinţei Românilor în Dacia-Traiană

de A. D . X e n o p o l.

Dare  de seamă cri t ică.
(Urmare.)

Că Bulgarii au păstrat câtva timp în stă
pânire şi partea inferioară a Moldovei pănă în 
Nistru (Onglos), de unde ei s’au mutat preste

Dunăre, nu este adeverit, nici probabil.l) Un 
popor emigrător dacă părăsesce o ţeară, o pă- 
răsesce de regulă cu desăvîrşire. Acum înainte 
de meZul secolului IX se află Ungurii aici; 
aceştia ar fi trebuit să aibă pe atunci lupte cu 
Bulgarii, ear’ nu din contră pretinie, dacă ţeara 
ocupată de dînşii ar fi fost a Bulgarilor. Se 
vede deci, că Bulgarii au păstrat numai Va- 
lachia şi Ardealul în stăpânire, care ţări le erau 
de folos prin populaţia şi bunurile materiale, 
ce aveau.

Scirea lui Suidas despre supunerea Avarilor 
decătră Bulgari sub Krum, pe la începutul se
colului IX, nu poate să privească decât ţeara 
dintre Ardeal şi Tisa şi ^probabil încă şi mai spre 
apus pănă în Dunăre. înainte de venirea Ungu
rilor, întinderea imperului bulgar era atât de 
mare, încât geograful Bavar (cătră sfîrşitul se
colului IX) putea să spună despre dînsul: „regio 
es t  imme ns a  et  p o p u l u s  m u l t u s“. 2) Această 
mărturie contimporană — unde Bulgarii mai 
sunt numiţi, împreună cu Boemii şi Moravii, ca 
vecini ai imperului franco - german ( r e g i one s  
quae t e r m i n a n t  in f i n i b u s  noş t r i s )  — este 
înţeleasă, când vedem pănă unde ajungea atunci 
stăpânirea bulgară şi în stânga Dunării. Astfel 
înţelegem şi spusele analelor de Fulda (aa. 863, 
884, 892) despre atacul Bulgarilor despre răsărit 
(din Ungaria răsăriteană) asupra Moravilor, cum 
şi despre salinele bulgâresci, 3) care — fiind 
Bulgaria lipsită de sare — nu puteau să se afle 
decât în părţile Daciei, unde ele au păstrat pănă 
astăZi numirile lor slavonesci din timpul stăpânirii 
bulgare. *) (Va urma.)

‘)  Hunfalvi/ (Die Rumaenen und ihre Ansprüche, 
pap. 28), identificând Bulgaria transdunăreană dela înce
putul secolului I X  cu teritorid Onglas, susţine aceasta 
numai pentru a nu admite pe urmă nici decum o Bulgarie 
din stânga Dunării.

s) Bielowski, Monumenta Polonice, Leóiv 1864. T. 
I, pag. 10. cf. Schaffarik, Slavische Alterthümer II, 673.

V Pertz, Mon. Germ. I, 374, 400, 408.
4) Hunfalvy (op. cit. p. 31.) susţine, că sarea ce-o 

vindeau Bulgarii Moravilor ar f i  fost sare de mare. Oare 
aceasta ar f i  putut se facă salinelor alpine din cea mai 
apropiată vecinătate a Moravilor atâta concurenţă, încât 
să silească pe regele Germaniei de a trimite o legaţiune 
cătră regele Bulgarilor, pentru a ruga, ca să nu se mai 
dee Moravilor sare din Bulgaria? —  Pe atunci (892) 
Suatopluk al Moraviei mai stăpânia încă şi în Pannónia, 
şi dacă Moravilor le-ar f i  trebuit sare de mare, ei o 
aveau mai aproape din părţile adriatice. Nici Pannónia 
nu este tocmai lipsită de sare. Deci care raţiune nepre
ocupată nu va înţelege, că aici nu poate să fie vorbă decât 
de renumita sare din Dacia, unde imperul bulgar se 
învecină în apus de Tisa cu ţeara Moravilor! —  Dar 
d-lui Hunfalvy nu-’i convin salinele Daciei, ţeară pe 
atunci —  cum dice —  „barbară“; nu-’i convine nici stă
pânirea bulgară asupra acestei ţări, căci atunci n’ar pută 
susţină, că Românii nu se aflau aici înaintea Ungurilor. 
Sciinţa istorică meargă-’şi însă drumul seu, fără  de a 
se abate dela calea adevărului prin  asemenea rătăciri 
tendenţioase!

> V  v i s .
Adunarea generală a Asociaţiunii tran

silvane pentru literatura română şi cultura popo
rului român fiind convocată pe Ziua de 29 Au
gust a. c. st. n. în oraşul Gherla, subscrisul co
mitet invită şi din parte-’i pe onorabilii membri 
ai acestei Asociaţiuni, precum şi pe toţi amicii 
literaturei şi culturei poporului român a participa 
cât mai număroşi la această adunare generală; 
— rugându-’i, — ca spre a se pute lua de cu 
bun timp disposiţiunile de lipsă pentru incuar- 
tirare, să binevoească a avisa despre aceasta 
pe subsemnatul comitet cel mult pănă la 20 
Augus t ,  st. n.

în numele comitetului de primire:
Dr. Iuliu Simon. Vasiliu Pop,

canonic.

Posta ultimii.
Belgrad, 24 Iulie n. în părţile su

dice dela Novi-Bazar s’au întemplat lupte 
între Şerbi şi Albanezi, astfel garnisoanele 
turcesci din S i e n i c a  şi M i t r o v i ţ a  au 
trebuit sé fie întărite. In vilaetul dela 
K o w n o  domnesce aceeaşi stare.

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI.“
Colonia, 25 Iulie n. Ieri la ameadi 

s’au surpat pe Ilolzmarkt 3 case cu 16 
familii. La delăturarea surupăturilor s’a 
lucrat cu energie pănă la meZul nopţii; 
52 persoane, dintre care 4 moarte, s’au 
scos de sub ruine. Societăţile filantropice 
au publicat apeluri pentru ajutor.

Bombay, 25 Iulie n. Faimele despre 
isbucnirea rebeliunii în C a b u 1 nu sünt 
basate. Acolo e linişte completă.

Director: lo a n  S lav ici.
Redactor responsabil: Cornel Pop Păcurar
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Extrase din foaia oficială.
L i c i t a ţ i u n i :

27. August: Realităţile lui Vetozar S t e 
fan o viei  din Biserica-albă.

29. August: Realităţile lui Nicolae So
r i  ne a din Percosova, decătră judecătoria cerc. 
din Deta.

24 Septemvrie: Realităţile Johanei L á z á r  
născ. Felter din Alba-Julia, decătră tribunalul din 
Alba-Julia.

24 Septemvrie: Realităţile lui Antonie V a- 
l u ţ a n  din Şasea, decătră judecătoria cercuală 
din Oraviţa.

18 August: Realităţile lui Iosim V u i a  şi 
Mitru Vuia  din Percosova, decătră judecătoria 
cerc. din Deta.

Sciri economice.
Circulaţiunea banilor de metal nobil în 

Austro-Ungaria. [Urmare].
în timpul următor cade exposiţia şi anul 

de crisă 1873 cu consecuenţele sale. S’au im
portat şi exportat metale nobile:

Mai mult
Anul Import Export import export
1870 41.06 34.06 7.— —.—
1871 59.38 55.49 3.89 —.—
1872 36.50 66.14 —.— 29.64
1873 40.94 31.15 9.75 —.—
1874 19.93 18.94 —.99 —.—

Suma 197.81 205.78 —.— 7.97
Importul mare de mărfuri din anul 1872 

a avut de urmare un export însemnat de me
tale nobile; apropiarea exposiţiei a dat vieaţă 
circulaţiei în toate direcţiunile, se înţelege pentru- 
ca mai târdiu se producă o crisă fără seamen, 
în anul 1874 a scădut circulaţia de metale no
bile în toate direcţiunile sub douedeci de mi
lioane.

în quinqueniul următor, cifrele se au:
Mai mult

Anul Import Export import export
1875 16.12 18.68 — 2.56
1876 35.33 30.93 4.40 —
1877 30.50 15.55 14.95 —
1878 52.79 15,65 37.05 —
1879 63.69 9.47 54.22 —

Suma 198.34 90.28 110.62 —

în quinqueniul mai din urmă importul de
metale nobile se urcă earăşi. Eată proporţia
numerică:

Mai mult
Anul Import Export import export
1880 32.20 22.54 9.66 —
1881 36.51 5.92 30.59 —
1882 22.55 48.86 — .—  26.31
1883 21.74 4.15 17.59 — .—

Snma 113.— 81.47 31.53 —

Piaţa din Sibiiu, 24 Iulie. Grâu Hectolitra 74—80
cbilo fl 5.— pănă fl. 6.—, grâu mestecat 68 pănă 82 chilo
fl. 4.8C, pănă fl. 5.60 secara 66 pănă 72 chilo fl. 3.40 pănă
fl. 4 . - -, or(| 58 pănă 64 chilo fl. 3.80 pănă fl. 4.60, ovés
38 pană 45 cbilo fl. 2.10 pană fl. 3.—, cucuruzul 68 pană 
47 chilo fl. 4.40 pănă fl. 4.80, méláiul 74 pană 82 chilo 
fl. 5.— până fl. 6.—, crumpene 68 pănă 70 chilo fl. 1.40 
pănă fl. 1.60, semenţă de cânepă 49 pănă 50 chilo fl. 7.— 
pănă fl. 8.—, mazerea 76 pănă 80 chilo fl. 5.— pănă 
fl. 6.—, lintea 78 pănă 82 chilo fl. 8.— pănă fl. 9.— 
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 4.— pănă fl. 5.—, păsat de 
grâu 100 chilo fl. 17.— pănă fl. 18.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fl. 14.—, Nr. 4 fl. 13.—, Nr. 5 fl. 11.—, slănina 100 chilo 
fl. 54.— pănă fl. 56.—, unsoarea de porc fl. 52.— pănă 
fl. 55.—, său brut fl. 33.— pănă fl. 36.—, său de lumini 
fl. 50.— pănă fl. 51.—, lumini turnate de seu fl. 56.— 
pănă fl. 58.—, săpunul fl. 32.— pănă fl. 34.—, fen 100 chilo 
fl. 2.20 pănă fl. —.—, cânepa fl. 40.— pănă fl. 41.—, lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 2.75 pănă fl. 3.—, spirtul p. 
100 L. «/„ 29 pănă 31 or., carnea de vită chilo 44 cr. 
carnea de viţel 36 pănă 44 cr., carnea de porc 42 pănă 
44 cr., carnea de berbece 26 pănă 28 cr., ou8 10 cu 18 
pănă 20 cr.

Piaţa din Media, 23 Iulie. Grâu hectolitra fl. 6.— ; 
pănă fl. 6.50; grâu mestecat fl. 5.— pănă fl. 5.30; săcara 
fl. 3.80 pănă fl. 4.10; ordul —.— pănă fl. —.—; ovăsul 
fl. 2.50 pănă fl. 3.—; cucuruzul fl. 4.— pănă fl. 4.25; 
seminta de cânepă fl. —.— pănă fl. —.— ; crumpenele 
fl. 1.40 pănă fl. 1.80; mălaiul hectolitra fl. 14.— pănă 
fl. —.— ; mazerea fl. 8.— pănă fl. 9.— ; fasolea fl. 4.— 
pănă fl. 5.— ; lintea fl. —.— pănă fl. —.— ; chiminul 
(săcăreaua) fl. 40.— pănă fl. —.— ; séu brut 100 kilo
gram! fl. 30.— pănă fl. 36.— ; lumini de seu vărsate 
fl. 54.— pănă fl. —.— ; unsoarea de porc fl. 68.— pănă 
fl. 70.— ; slănina fl. 60.— pănă fl. 66.— ; cânepa fl. 44.— 
pănă fl. 46.— ; fânul fl. 2.20 pănă fl. 2.50; săpunul 100 
bucăţi fl. 26.— pănă fl. 36.— ; spiritul gradul 10 cr.; carnea 
de vită kilo 42 pănă — cr.; carnea de viţel 40 pănă 
44 cr.; carnea de porc 48 cr.

Tergul de rîmători în Steinbruch. în 23 Iulie n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 35 cr. pănă 36— cr., 
unguresci grei, tineri 37.— cr. pănă 38.— cr., de mijloc 
39.— cr. pănă 39,V2 cr., uşori 40.— cr. pănă —.— cr. 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s e ă ,  grea —.— cr. pănă —.— cr., de 
mijloc 38.*/, cr. pănă 39.— cr., uşoară 40.— cr. pănă 
—.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr., 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i ,  
grei 37.— cr. pănă 38.— cr., transito de mijloc 37.— cr. 
pănă 38.— cr., transito uşori 38.— cr. pănă 39.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4% 
cumpeniţi la gară.

C u rs u l  l a  b u r s a  d e  m ă r f u r i  d in  B u d a p e s ta
dela 23 Iulie st. n.

Grâu (din Banat): 72—74 Kilo fl. —.— pănă —.— 
74—79 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl- —•— pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 8.20 pănă 8.75, (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. — pănă — , 74—97 Kilo 
fl. 8.— pănă 8.65, (de Alba-Regală) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 8.- pănă 8.65, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă —.—, 74—79 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, (din Ungaria de nord) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă — , 74—79 Kilo fl. 7.70 pănă 8.20.

S ă c a r a  (ungurească) 70—72 Kilo fl. 6.90 pănă 7.02
O r4 (nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 6.30 pănă 6.50; (de 

berărie) 62—84 Kilo fl. 7.60 pănă 9.50.
OvSs (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.30 pănă 6.60.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 6.— pănă 6.05; de 

alt soiu fl. 5.95 pănă 6.—.
B a p i ţ a  fl. 11.25 pănă 12.75; de Banat fl. 11.— 

pănă 11.25.
M ă l a i u  (unguresc): fl. 5.80 pănă 6.25.

Timpul de furnisare.

G r â u  (primăvară) 75 Kilo fl. 9.11 pănă 9.13 (per 
Septembre—Octombre) Kilo fl. 7.86 pănă 7.88.

SiScara (primăvară) 69.7/10 Kilo fl. 6.21 pănă 6.23.
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) fl. 6.22 pănă 6.23.
B a p i ţ a  (August—Septemvrie) fl. 11.— pănă 11.»/,
S p i r t  (brut) 100 L. fl. 27.25 pănă 27.75.

Bursa de Budapesta
din 24 Iulie st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6 % ...............................
» » » n 4°/0 ...............................
„ „ hârtie „ 5 » / „ .......................... .....

împrumutul căilor ferate ung.........................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost

(l-a emisiune)..............................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost

(2-a em isiune)..............................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost

(3-a emisiune)...............................................
Bonuri rurale ung.............................................

„ „ „ cu cl. de sortare . .
„ „ „ bănăţene-timişene . .
„ „ „ cu cl. de sortare . .
„ ;, transilvane...........................
„ „ croato-slavone......................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin .
împrumut cu premiu ung...........................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin
Renta de hârtie a u s t r i a c ă .........

„ „ argint austriacă..........
„ „ aur a u s t r i a c ă ..........................

Losurile austr. din 1860 ..........................
Acţiunile băncei austro-ungare . . . .

„ „ de credit ung...........
n n n „ UUStr.

ung.

ung.

ung.

Argintul.........................................................
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’o ri.............................................................
Mărci 100 imp. germ ane.........................................
Londra 10 Livres S terlinge ....................................

99.10
92.45

148.50

98.50

123.50

108.75
102.75 
102.—
101.50 
101.—
101.50
101.50 
98.—

119 50 
120.— 
82.75 
8340 

109.—
139.50 
868.—
289.75 
284.30

101.—
5.88
9.89 

61.35
125.—

Bursa de Ticna
din 24 Iulie st. n. 1885.

Rentă de aur ung. 6 ° / o ......................................... ..........•_
» n » „ - 4 ° / o ............................................... 99.15
„ „ hârtie „ 5»/0 ................................................92.50

împrumutul căilor ferate ung........................................149.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)...............................................................98.30
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(2-a emisiune)........................................................ 123.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(3-a emisiune).........................................................109.—
Bonuri rurale ung.......................................................103.—

„ „ „ cu cl. de sortare. . . . • . 102.50
„ „ „ bănăţene-timişene.......................... 101.75
„ „ „ cu cl. de s o r ta r e .......................... 101.50
„ „ transilvane..................... . 101.60
„ „ croato-slavone.................................... 102.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 97.50
împrumut cu premiu ung.............................................. 119:25
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 120.—
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ...........................................82.70

„ „ argint austriacă................................................83.45
Rentă de aur a u s t r i a c ă .........................................  108 95
Losuri austr. din 1860   139.75
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 870.—

„ » d e  credit ung.................................  290.—
» » » » austr.............................. 284.60

Argintul........................................................................  —._
Galbeni împărătesei.................................................... 5.89
Napoleon-d’o ri.................................................................. 9.891/,
Mărci 100 imp. germ âne..................... . . .  61.35
Londra 10 Livres S terlinge.........................................124.90

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 23 Iulie st. n. 1885.

Renta amort. (5%) . . . Cump. —.— vând. 93
„ Rur. conv. (6°/0) . . 11 —.— 11 —

Acţ. de asig. Dacia-Rom. 296.— —
Banca naţională a României 11 1245.— _
împr. oraş. Bucuresci . . . 11 30.— n 31
Credit mob. rom.................... 185.— _
Acţ. de asig. Naţionala . . 11 234.— T) _
Scrisuri fondare urbane (5%) 11 -- .-- 89
Societ. const....................... ..... n 239.— 230
Schimb 4 l u n i ..................... n ---,--- 34
A u r ......................................... n 11.40 11 —

Banca generală de asigurare [145] 19

„T R A N S IL V A N IA “
în  Sibiiu,

fu n d a tă  în  a n u l 1 8 6 8

asigurează prelűnga condiţiunile cele mai favorabile:
a) în contra pericolului de foc şi explosiune clădiri de 

ori-ce fel, mărfuri, producte de câmp, mobilii etc.
b) pe vieaţa omului în toate combinaţiunile, precum: 

asigurări de capitaluri pe caşul morţii şi pentru ter- 
minuri fixate, de zestre si de rente.

Dela fundarea institutului se plătiră:
Despăgubiri pentru daune causate prin foc Sume asigurate pe vieaţă

în a. 1869— 1881 fl. 427,157.49 în a. 1869— 1881 fl. 282,919.87
în a. 1882 
în a. 1883 
în a. 1884

54,792.92
34,761.25
24,778.08

în a. 1882 
în a. 1883 
în a. 1884

32,382.04
32,843.10
40,084.13

Suma fl. 541,549.74 Suma fl. 388,229.14

929.778 fl. 88 cr.
Conform bilanţulu pentru 1884 fondurile de reservă şi garanţie se urcă la

555.114 fl. 63 cr.

Prospecte şi formulare se «Iau gratis, -üglß

Desluşiri se dau şi oferte de asigurări se primesc prin D i r e c ţ i u n e  
în Sibiiu (Strada Cisnădiei Nr. 5, casa proprie), sau prin Agenturile generale şi 

w  principale în Br a ş o v  (C. I. Münnich), Cluj  şi Ar a d ,  precum şi prin Agenturile 
W  speciale în locurile mai însemnate.

Prima fabrică de casse ardeleană
a lui

A. G. Ö szy
I

recomandă

CASSELE SALE DE BANI ŞI CĂRŢI g
sigure contra focului şi a spargerii Q

anume construite şi cari se pot descuia numai de g  
cumpbrători instruiţi, de diferite forme şi mărimi, 0  
cu preţuri mai eftine, decât fabricatele de acest p  
soiu ale altor fabrici. Cassele se pot vedb în 0  

localul fabricii 0

SMt" Sibiiu, strada Neustift Nr. 9. 0

Recunoscinţă publică.
La recercarea f a b r i c a n t u l u i  de cas se  de

aci  A. G. Öszy, prin aceasta se adeveresce, că cele Ö  
doué casse de documente, duple, sigure în contra O  
focului şi a spargerii (înalte de 245 metri, în lăţime g  

0  de 1-38 metri) provédute cu nou perfecţionatul lăcat american de împuns şi cu doué lăcate p  
0  chubb  , comandate dela susnumitul fabricant şi fabricate de el însuşi, atât cu privire la bune- 0
p  tatea fabricatului, cât şi cu privire la preţul moderat, au aflat cea mai deplină recunoscinţă. 0

I

0  Subscrisa cassă de păstrare poate recomanda cu toată căldura ori-şi-cui fabricatele de 0  
Q  casse din patria ale dlui A. G. Öszy.

Sib i i u ,  20 Ianuarie 1885. I

Direcţiunea ^
dela „Hermannstädter allgemeine Sparkasse“. g0 20 [133] (lela „tiermannstädter allgemeine Sparkasse“. A

d
W  Afară de atestatul de sus, mai stau spre privire la disposiţie încă alte multe scrisori de Q  
*  recunoscinţă şi laudă. p

d  Cataloage de preţuri, ilustrate, la cerere se trimit gratuit şi franco, pa
Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail Gerilla,




